
Uso exterior
Uso exterior
Outdoor use

Input 5V   1A 5,5W
2,2W LED
Integrada 
Integrada
Integrated 

100 cm
Cable USB
Cabo USB
USB Cable

1 x 18650 Li-ion battery
2000mAh, DC 3,7V, 7,4Wh
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MOD: DE27811H10

BEA

El Corte Inglés S.A.
Hermosilla 112, 28009 Madrid
España / Espanha / Spain. NIF: A-28017895
Fabricado en / na China / Made in China
clientes@elcorteingles.es

Clase III:La protección contra choque eléctrico recae en la alimentación con muy baja 
tensión de seguridad (MBTS) 
Classe III:A segurança de um Sistema de Extra Baixa Tensão (SELV) deriva da baixa 
voltagem apresentada por ele.
Class III: Protection against electric shock relies on supply at safety extra-low voltage 
(SELV)

Sistema de encendido Touch
Acende-se mediante o sistema Touch
Touch control system

Las pilas o acumuladores nunca deben depositarse con el resto de los residuos 
domésticos. Si usted desea deshacerse de la pila o acumulador, deposítelos bien en los 
contenedores habilitados a tal efecto en los puntos de venta, bien en el punto limpio o 

As pilha e as baterias nunca devem ser depositadas com os restantes resíduos 
domésticos. Caso você deseje desfazer-se da pilha ou bateria, deposite-os quer seja 
em ecopontos habilitados para o efeito nas lojas, quer seja num pilhómetro ou 
entregue-o nas instalações de recolha seletiva de resíduos mais próxima.

Batteries and accumulators should never be disposed of with other household waste. If 
you want to get rid of a battery or accumulator, deposit them in the containers 
enabled for this purpose in the points of sale or in the nearest disposal site or local 

REF: 08501061
08501079



Advertencia:
Lea las siguientes advertencias y sígalas de forma estricta antes de utilizar el producto.
1.  La bombilla de esta lámpara no se puede sustituir. Cuando esta alcance el final de su vida  
    útil, necesario reemplazar la lámpara completa.
2. Cuando vaya a ajustar el ángulo de incidencia de la luz, evite tocar la bombilla (o el cristal      
    protector) con la mano o la piel utilizando la manija dispuesta para tal fin.  
3. Este aparato se puede usar al aire libre.
4. No ponga ningún tipo de cubierta sobre la bombilla (incluida la pantalla) si esta está      
    encendida, ya que esto provocaría pérdida de iluminación y concentración del calor.  
5. Apague el interruptor cuando no haya nadie cerca.
6. No encienda la luz cuando cargue.
7. Si no viene especificado en la etiqueta, la distancia de incidencia mínima de la luz es de 0,3m.

Eliminación
Cuando sea el momento de desechar el producto, por favor considere el 
impacto medioambiental y llévelo a un punto adecuado para reciclar. Los 
plásticos y metales utilizados en la construcción de este aparato pueden 
ser separados para permitir su reciclaje. Pregunte a su centro más cercano 
para más detalles. Todos nosotros podemos participar en la protección del 
medio ambiente. 

Cuidado:
Leia com atenção estes avisos e siga-os por completo antes da utilização.
1.  A lâmpada desta luminária não é substituível. No fim da vida útil da lâmpada deve ser substituído a  
    luminária completa.
2. Evite o contacto directo entre a lâmpada (ou vidro de protecção) e a mão ou a pele quando ajustar  
    o ângulo de irradiação.
3. Este aparelho pode ser usado ao ar livre.
4. Não coloque qualquer cobertura em cima da lâmpada (incluindo o abajur) durante a utilização. Isso  
    evita a iluminação e disseminação do calor.
5. Desligue o interruptor quando não estiverem pessoas por perto.
6. Não ligue a luz durante o carregamento.
7.  A distância mínima de irradiação é de 0,3m, caso não seja declarado na placa das especificações.

Eliminação
Quando for necessário eliminar o produto, por favor considere o impacto ambiental e leve-o a um 
ecoponto adequado para reciclar. Os plásticos e metais utilizados na construção deste equipamento 
podem ser separados para permitir a sua reciclagem. Pergunte no centro de reciclagem que lhe está 
mais próximo, para mais detalhes. Todos nós podemos participar na protecção do meio ambiente. 

Caution:
Please study this caution and obey it strictly before using.
1.  The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the  
    whole luminaire shall be replaced. 
2. Avoid direct contact between bulb (or protect glass) and the hand or skin when to adjust the        
    irradiation angle.
3. This appliance can be used outdoors.
4. Do not put any covering on the bulb (including the lampshade) during use, which will prevent lighting  
    going out and heat scattering.
5. Turn o he switch when nobody alongside.
6. Do not turn on the light while charging.
7. The minimum irradiation distance is 0.3M if not declared on label.. 

Disposal
When the time comes to eliminate this product, please consider the environmental impact and take it to 
recognised recycling facility instead of disposing it with general household waste. Take the equipment 
to a waste disposal site. Plastic and metal parts that are used in the construction of this appliance can 
be separated into pure grade which allow recycling. Ask to your service centre for details. Everyone of 
us can participate on the environmental protection.
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La batería se llenará después de 4 horas de carga.
A bateria estará cheia depois de ser carregada 4 horas
The battery will be full after being charged 4 hours.

Cuando la batería está llena, la lámpara puede funcionar a la luz más brillante 
durante 6 horas.
A lâmpada pode trabalhar 6 horas com a luz mais brilhante quando a bateria 
está cheia.
The lamp can work 6 hours at the brightest light when the battery is full.

4 h

6 h
ON

Indicator light will be orange when battery is 
charged,will change to green when fully charged.

La luz del indicador será de color naranja cuando la batería es
Cargado, cambiará a verde cuando esté completamente cargado.

A luz indicadora ficará laranja quando a bateria estiver
carregado, mudará para verde quando totalmente carregado.

Toque corto para encendido/apagado. Toque largo para una atenuación continua
Toque curto para ligar/desligar. Toque longo para escurecimento contínuo

Ningbo Yiyang New Energy Technology Co.,Ltd
18650 3.7V 2000mAh 
Made in Ningbo, China
47.9G
3.7V 2000mAh 7.4Wh
0%Pb, 0%Hg, 0%Cd
Water spray or regular foam fire extinguisher can be used to put out the fire.
Ingredients contents LiNiCoMn02 32%, Stell shell cap 21%, Graphite 15.3%, Carrier ampholyte 
12.4%, Copper foil 11.4%.
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Do not use any cell or 
ba�ery which is not 
designed for use with the 
equipment. 

No u�lice un elemento o 
batería que no haya sido 
diseñado para su uso en el 
equipo. 

Não u�lize um elemento ou 
bateria que não tenha sido 
concebido para o uso do 
equipamento. 

Do not mix cells of different 
manufacture, capacity, size 
or type within a device. 

No mezcle elementos de 
dis�nta fabricación, 
capacidad, tamaño o �po 
dentro de un mismo 
aparato. 

Não misture dentro do 
mesmo aparelho, elementos 
de diferentes fabricações, 
capacidade, tamanho ou 
�po. 

EN ES PT 
Do not dismantle, open or 
shred secondary cells or 
ba�eries. 

No desmonte, abra o triture 
los acumuladores o baterías. 

Não desmonte, não abra ou 
triture os acumuladores ou 
as baterias. 

Do not expose cells or 
ba�eries to heat or fire. 
Avoid storage in direct 
sunlight. 

No exponga los elementos o 
las baterías al calor o al 
fuego. Evite su 
almacenamiento a la luz 
directa del sol. 

Não exponha os elementos 
ou as baterias ao calor ou ao 
fogo. Evite a sua 
armazenagem sob a luz 
direta do Sol. 

Do not short-circuit a cell or 
a ba�ery. Do not store cells 
or ba�eries haphazardly in a 
box or drawer where they 
may short-circuit each other 
or be short-circuited by 
other metal objects. 

No ponga en cortocircuito 
un elemento o batería. No 
almacene los elementos o 
baterías en cajas o cajones 
de manera que puedan 
ponerse en cortocircuito 
entre ellos o que otros 
objetos metálicos puedan 
ponerlos en cortocircuito. 

Não coloque em 
curto-circuito um elemento 
ou bateria. Não armazene os 
elementos ou baterias em 
caixas ou caixotes de forma 
que entre eles se coloquem 
em curto-circuito ou que 
outros objetos metálicos 
possam colocá-los em 
curto-circuito. 

Do not remove a cell or 
ba�ery from its original 
packaging un�l required for 
use. 

No extraiga un elemento o 
batería de su embalaje 
original hasta que se vaya a 
usar. 

Não re�re um elemento ou 
bateria da sua embalagem 
original até que ao momento 
em que a vai u�lizar. 

Do not subject cells or 
ba�eries to mechanical 
shock. 

No someta los elementos o 
baterías a choques 
mecánicos. 

 Não submeta os elementos 
ou baterias a choques 
mecânicos. 

In the even of a cell leaking, 
do not allow the liquid to 
come in contact with the 
skin or eyes. If contact has 
been made, wash the 
affected area with copious 
amounts of water and seek 
medical advice. 

En caso de fuga en un 
elemento, evite que el 
líquido entre en contacto 
con la piel o los ojos. Si ha 
habido contacto, entonces 
lave la zona afectada con 
abundante agua y busque 
consejo médico. 

Em caso de fuga de um 
elemento, evite que o 
líquido entre em contacto 
com a pele ou com os olhos. 
Se houver contacto, lave a 
zona com abundante água e 
procure o conselho médico. 

Do not use any charger 
other than that specifically 
provided for use with the 
equipment. 

No u�lice otro cargador que 
no sea el que se suministra 
específicamente con el 
equipo. 

Não u�lize outro carregador 
que não seja o que é 
fornecido com o 
equipamento. 

Observe the plus (+) and 
minus (-) marks on the cell, 
ba�ery and equipment and 
ensure correct use. 

Obsérvense siempre las 
marcas de polaridad (+) y (-) 
en el elemento, batería y 
equipo, y asegúrese de su 
uso correcto. 

Observe sempre as marcas 
de polaridade (+) e (-) no 
elemento ou bateria e 
equipamento e assegure-se 
do uso correto. 



performance. baterías varias veces para 
obtener el máximo 
rendimiento. 

elementos e baterias. 

Retain original product 
literature for future 
reference. 

Conserve toda la 
información original del 
producto para cualquier 
consulta futura. 

Conserve toda a informação 
original do produto para 
consultas futuras. 

Use only the cell or ba�ery 
in the applica�on for which 
it was intended. 

U�lice el elemento o batería 
solo en la aplicación para la 
que se pensó. 

U�lize o elemento ou 
bateria apenas para a 
aplicação para a qual foi 
idealizada. 

When possible, remove the 
ba�ery from the equipment 
when not in use. 

Cuando sea posible, extraiga 
la batería del equipo si está 
fuera de uso. 

Quando for possível e caso o 
equipamento não esteja a 
ser u�lizado, re�re a bateria. 

Dispose of properly. Elimínela de manera 
apropiada. 

Elimine-a de forma 
apropriada. 

 

Keep cells and ba�eries out 
of the reach of children. 

Debería supervisarse el uso 
de las baterías por parte de 
niños. 

Deve-se supervisionar o uso 
das baterias por parte das 
crianças. 

Seek medical advice 
immediately if a cell or a 
ba�ery has been swallowed. 

Busque consejo médico 
inmediato en caso de 
tragarse un elemento o 
batería. 

Procure imediatamente 
ajuda médica no caso de 
engolir um elemento ou 
bateria. 

Always purchase the correct 
cell or ba�ery for the 
equipment. 

Compre siempre la batería 
recomendada para el equipo 
por el fabricante del 
disposi�vo. 

Compre sempre a bateria 
para o equipamento que 
recomendada pelo 
fabricante do disposi�vo. 

Keep cells and ba�eries 
clean and dry. 

Mantenga los elementos y 
baterías limpios y secos. 

Mantenha os elementos e as 
baterias limpos e secos. 

Wipe the cell or ba�ery 
terminals with a clean dry 
cloth if they become dirty. 

Si se han ensuciado los 
bornes del elemento o 
batería, límpielos con un 
trapo limpio y seco. 

Se os bornes do elemento ou 
bateria se sujaram, limpe-os 
com um pano limpo e seco. 

Secondary cells and 
ba�eries need to be charged 
before use. Always use the 
correct charger and refer to 
the manufacturer's 
instruc�ons or equipment 
manual for proper charging 
instruc�ons. 

Los elementos y baterías 
necesitan cargarse antes de 
su uso. U�lice siempre el 
cargador apropiado y 
remítase siempre a las 
instrucciones de carga del 
fabricante o al libro de 
instrucciones del equipo. 

Os elementos e as baterias 
necessitam carregar-se antes 
de serem u�lizadas. U�lize 
sempre o carregador 
apropriado e limite-se 
sempre às instruções de 
carga do fabricante ou ao 
manual de instruções do 
equipamento. 

Do not leave a ba�ery on 
prolonged charge when not 
in use. 

No deje cargándose la 
batería durante un �empo 
prolongado cuando esté 
fuera de uso. 

Não deixe a bateria a 
carregar durante muito 
tempo quando não esteja a 
ser u�lizada. 

A�er extended periods of 
storage, it may be necessary 
to charge and discharge the 
cells or ba�eries several 
�mes to obtain maximum 

Después de periodos 
prolongados de 
almacenamiento, puede que 
sea necesario cargar y 
descargar los elementos o 

Depois de longos períodos 
de armazenamento e para se 
obter o máximo rendimento, 
pode ser necessário carregar 
e descarregar várias vezes os 


